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Kripa karo hampe shyam sundar Lyrics in English

Kripa karo hum pe Shyamsundar, ai bhaktavatsal kehne wale.
Tumhi ho dhanushar chalane wale, tumhi ho murli bajane wale.

Tumhe pukara tha Draupadi ne, bachaya Prahlad ko tumhi ne.
Tumhi ho khambhe mein aane wale, tumhi ho saree badhane wale.

Tumhi ne Braj se pralaya hataaya, samudra mein setu bhi banaya.
Ai jal pe patthar tairne wale, ai nakh pe girivar uthane wale.

Idhar Sudama gareeb Brahman, udhar dukhi deen tha Vibhishan.
Use bhi Lanka dilane wale, ise triloki lutane wale.

Ai Koshilasut Yashodanandan, adheen dukh ‘bindu’ ke nikandan.
Chhudaa do mere bhi jag ke bandhan, ai gaj ke phande chhudane wale.

About Kripa karo hampe shyam sundar Bhajan in English

“Kripa Karo Hampe Shyam Sundar” is a devotional bhajan that glorifies the various divine
qualities of Lord Krishna, portraying him as the protector, savior, and provider for his devotees.
The bhajan calls upon Krishna to shower his divine mercy on the devotee, highlighting the various
instances in his life where he demonstrated his infinite grace, power, and compassion. The lyrics
reflect Krishna'’s role in protecting his devotees from danger, granting them blessings, and guiding
them through challenges.

e Krishna as the Protector and Savior: The bhajan starts with a call to Shyam Sundar,
describing him as the one who listens to his devotees’ pleas and shows mercy. “Kripa karo
hum pe Shyam Sundar, ai bhaktavatsal kehne wale” (Have mercy on us, O Shyam Sundar, O
one who is known for loving his devotees). This highlights Krishna’s nature as Bhaktavatsal,
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the one who is deeply devoted to his followers and always looks after their well-being.

e Divine Interventions for His Devotees: The bhajan recounts various instances from
Krishna’s life where he saved his devotees. “Tumhe pukara tha Draupadi ne, bachaya Prahlad
ko tumhi ne” (Draupadi called for you, and you saved her; you also saved Prahlad). It refers to
Krishna’s protection of Draupadi during the time of her humiliation in the Kuru court and his
intervention in the life of Prahlad, the devout child, protecting him from his father’s attempts
to harm him.

¢ Krishna’s Miracles and Power: The bhajan goes on to describe Krishna’s supernatural
abilities, such as lifting the Govardhan Hill, controlling the ocean, and his role in guiding his
devotees. “Tumhi ho khambhe mein aane wale, tumhi ho saadi badhane wale” (You are the one
who came through the pillar, and you are the one who saved Draupadi’s honor). This refers to
Krishna'’s protection of Draupadi’s honor by magically producing an endless supply of cloth
during her public humiliation.

e Krishna’s Role in Helping His Devotees: The bhajan also mentions other instances where
Krishna helped his devotees, like saving the people of Braja from the deluge and building a
bridge over the ocean to help Rama. “Tumbhi ne braj se pralay hataya, samudra mein setu bhi
banaya” (You removed the flood from Braja, and you built a bridge in the ocean). This is a
reference to the Govardhan Hill and the bridge built for Rama’s army in the Ramayana to
cross the ocean.

¢ Krishna’s Compassion for All: The bhajan emphasizes that Krishna’s compassion is
universal, shown in his kindness to the poor and distressed. “Idhar Sudama gareeb Brahman,
udhar dukhi deen tha Vibhishan” (On one side, Sudama, the poor Brahmin, and on the other
side, Vibhishan, the distressed soul). This refers to Krishna’s generosity toward both Sudama,
who was a humble devotee, and Vibhishan, who sought refuge from Ravana in the
Ramayana.

e Krishna’s Liberation of the Soul: The bhajan concludes with a plea for liberation from the
worldly bondages and suffering. “Chhuda do mere bhi jag ke bandhan, ai gaj ke phande
chhudaane wale” (Free me from the bonds of this world, O one who can break the chains of
Gaj). This refers to Krishna’s ability to free his devotees from worldly attachments and give
them eternal peace.

Overall, “Kripa Karo Hampe Shyam Sundar” is a heartfelt prayer and surrender to Lord
Krishna, seeking his mercy and divine intervention in the devotee’s life. The bhajan praises Krishna
for his countless miracles, his protection of his devotees, and his unwavering love and support. It
encourages devotees to seek Krishna’s grace in times of trouble, trusting in his boundless
compassion and power to bring them relief and freedom from suffering.
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